Boox 1.]

meaning Such a one resembles such a one in make
and disposition; (A, O, K, TA ;) and [in the
o5

o.0. 'dn

same sense] they say, a&.al u—o ik &\S
(TA.)

oollae : see dshi, . bl § The damn, or
daybreak; (Lth, Az, A, O, K;) as also 'U.J-UI.
(K.) You cay, ,_,-lLall 8’1‘ .}j :)S\j sf; and
uoljndl g,.,b 1 [Such a one came before the rising
qfthe danm] (A.) And a poet says,
o c.!l:-! »:JL;" :};i Lsu\:g .\S, ¢
+ [And sometimes I go early in the morning, be-
Jore dawn, with a horse that runs stretching out
his fore legs gracefully as if swimming]: but As
relates that the meaning is said to be, before I
hear the sneeze of a sneezer and augur evil from
it; and that he had not heard any authority
worthy of reliance for the meaning assigned by
Lth. (TA.)

J-,L;- is [said to be] applied to a man as
meaning Bold in wars and rigours, (TA in this
art.,) [and to be] thus correctly, as written by
Az and others, but in the O and K vmh (TA
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in art. _wdaé.) e And one says, ,.p.Ul alol
,_,..,L..u (A,0,°K,*) and ¥ 2@, (A, TA,) and
,Q.Ul (TA,) [accord. to the A, app. meaning 4

portentous event bringing ill luck befell him : (see 1,
last sentence:) or] meaning death [befell him]:

(0,K: ),.,.:l\ being here made sing.; (A, TA;)

and so_jad)l. (TA.)

._...Hs see _wlac : == and see also ._,..,.I;;
== Also A gazelle coming toward: one from be-
Jore his face; (A,0,K;) i.q. b because
one augurs evil from it. (A, TA.)

U...,i\'s A thing by which ome is made to sneeze.
(Seer, K.) = A certain beast, from mhich one
augurs evil : (I1Aar, 0,K:) or a certain fish in
the sea, from which the Arabs augur evil. (1Kh.)

._,.ha." (8,0, Mgb, K) and _udaaglt, (Lth,
$,0, K,) the latter being sometimes used, (S,) | didas
or only the former, (Az,) The mose: (Lth, S, O,

Msb, K:) pl .,.Iplu (TA.)
.,..?.... Abased. (Tbn-Abbéd, A, O, K.) You

- l'.or

)5y I repelled him abased. (A.)

adas

1. ik, sor. z, inf. . ks, (8, 0, Msb, K,)
and sometimes _ihaxs, (TA,) He thirsted; mas
thirsty : mas in want qf drink ; and it was in
mant of irrigation : v.i\n being the contr. of
w (S, O, TA. )_uw uﬂ v.hs 1 He longed,
or desired, [lit. tlnr:tcd] to meet with him : like
8 they say (oB. (IDrd, 0.) And yal Gi
.l_l?li! J} .,:‘..I'-.;Jl 1[I am vehemently longing, or
desiring, to meet with thee]. (A.) [See also the
first paragraph of art.  ces.] = atland aZbl
seed. -

2: see 4.

Bk. I.
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8. afld aiblc [aor. of the latter, accord. to
general rule, 2, He vied with him in endeavour-
ing to satisfy, (aee 8,) or in bearing, thirst, and’

.mrpacsed him therein]. (O, K, TA. [But whether |

sanctioned by usage, seems to be doubtful.])

4. JSdac| His camels, or cattle, thirsted. (T,
$,M,0,K.)==l36 _ihasl He made such a
one to thirst. (0,*K,* TA.)— JyY Jihast He
increased the intervals between the two drinkings,
or waterings, of the camels, and withheld them
Jrom coming to the mater, (O, K,) or from the
water on the day of their coming thereto: (TA:)
and ¥ l,:.l;s [in like manner,] ke increased their
thu-stmg (A:) or the latter, of which the inf. n.
is ‘,.,L.v has a more intensive signification than
the former verb: (0, K, TA:) or it signifies ke
kept them thirsty; i.e., did not water them at all;
or, matered them httle so that they mere not
satisfied : (TA, voce bb :) when a man has been
accustomed to bring his camels to water on the
third day, or the fourth, and waters them one day

beyond that, you say t;ﬁ.fn;f (TA.)
5. tas3 He constrained himself to thirst;

@
yn. St GUS. (0,K.)
6. Liblas [app. They vied, each with the other,
in endeavouring to satisfy their thirst, (see K,
voce l;ful;a:,) or in bearing thirst].

J..I;; fem. with 3:
in three places.

i (Mgh, O, Msb, K) and ¥ 2z (K) and
¥ JUELE [without and with tenween, as is shown
by the two forms of its fem., which see in what
follows,] (S, Mgh, O, Meb) and ¥ ibi (TA)
Thirsting ; or thirsty: (S, TA:) or needi;zg water:
(Mgh:) or you say, & ¥ ihs » (He is
tlnrstmg, or thirsty, now]; (Lh,K;) and ,b
1ok ¥ Q.Jplc [He will be tlurstzng, or thzrsty, to-
morron] ; (Lh, 0, K;) and e 'U..bh,o,.s (W
)’g" (S [He mill not be thzrstmy, or tlnrsty,
aﬂer this day]: (Lh, TA:) fem. [of the first]
il (0, Msb,K) and [of the second] ¥ S2hz
(TA) and [of the third] ¥ E&Z, (S, 0, Msb,
K,) which is also used as a pl, (8, K,) and

HGELs: (Lth,0,K:) pl. masc. [of the first
and thlrd and fourth, and perhaps of the second
also,] ._,-U-s ($, 0, Msb, K) and ilhe [which
is lrregular] and u,..ha and [of the second]
,_,,...In (TA) and [of the third] u..'lhs (8, O,
K:) pl fem. wd.; like the masc., (S, 0, K,)

and [of the first] ..al...lns, (Lth, O, K,) but this
was ignored by Aboo-i.eylh., (0,) and [of the
second] SALE (TA) and [of the third] SULELE.
(Lth, 0,K.) Accord. to Mohammad Ibn-Es-
Seree, 'ul-.‘s is originally #1262, like xl;;..;,
the )y being substituted for the fem. 1, as is shown
by its plural’s being U.’-..u‘.; like u;l;.;: @,
O:) [but there are many similar pls. of epithets
of the measure u)'\;i, as | §Ko and )& and
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u""” and U’L.b &c.] You say also oyLlhas
ul...ha ; the latter being an imitative sequent to

see the next paragraph,
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‘the former, not used alone. (S 0.) And .!.b!
OUbE I01S ¥ HELE 2301 Jt [Verily thou art

' thirsting for blood, as t}wugh thou mert Atshdn]:

(A:) this being the name of a sword of Abd-El-

Muttahb Ibn-Héshim. (A, O, K.) The dim.of
._,...Ins is ¥ OUiald, as though from (ka2 ; and

\ .,..,Ls also; but the former is the better. (ISk,
0.) — [Hence,] ¥ ;,lihs also signifies 1 Long-
ing; or desiring. (K.) You say, .&L,J! 51
UL:J;.:! I[Verd‘y I am longing for seeing thee]
(IAsr, 0.) — J~hs S (S, 0, Mgb) and
LRI (S,0) A place in which is little water :
($, 0, Msb:) or in mhich is no water. (Mgb)

— g ¥ 22 96 (A) or gl alie
(TA) 1[Such a woman is slender mtlw waut
or in the belly and flanks; like CL.?" u.o)b].

QL?J‘-E: fem, u‘:"“" and TULS: see u.l-s
throughout.

Ui [Insatiable thirst;] a certain disease,
(S, 0,K, TA,) that attacks a man, (S, 0, TA,)
or a child, (TA,) the sufferer from which drinks
water and cannot satisfy his thirst: (8, 0,K,*
TA:) or intense thirst: the sufferer thereof is
permitted to break his fast. (TA.)

s }dims. of haZ, g.v. (ISk, 0.)

(@
‘}.H;: see ,}Ju:-, in three places.
® 0.

Adaxs [The space in which one becomes thtr:ty
see an ex. voce C\;.. And] sing. of ._,.J-la‘
(0, K,) which signifies The appointed times
(<~3'ge, S, A, O, K) of thirst, or of the restrain-
ing éf camels from water, (S, A, O,) or of thirsts,
or of the restrainings of camels from water. (K.)

J_h.;.:. A man whose cameb have become
thtrtty (TA.) [See also wu-.u ] = See also

rr.l

.,Jn.a.oAman who has not had drink given to
him. (TA )

8.2 00-

L.huAlandmmluchunowater (0,K3)

as also 'i.-.ha; ,_p,l (TA :) pl. of the former
u.bh.o (O K.) = A cause of thirst. (TA in
art. Jev.) .

Sbil Confined, or withheld, (0, K, TA,)
Jrom mater, purposely. (TA.)

ilbxe Very thirsty; or often thirsty : applied
to a man and to a woman. (Lh)—— Having
thirsty camels : applied to a man and to a woman.

(0,K.) [See also idaxs.]

s

1 s, (S, Mgh, O, Msb, K,) aor. <, (O,
L) 2 L] -
K,) iof.n. Sehas, (Mgh, Msb,) or ike, (O,
TA,) He, or it, (a man, $, O, or a thing, Msb,)
inclined; (S, Mgh, O, Msb, K ;) or bent: (MF,
TA:) and ¥ Lilas! also has the former meaning,
(Mgh, Msb,* TA,) as in the saying sqms wilasi!
1. e. he, or it, inclined towards him, or it; (TA ;)
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